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Mlgratory See infographics Migratory influx in Europe
crisis Migration peak in 2015

Numbers are low since 2016

@ CIMADE > the number of migrants sent back has augmented by 34% in

2017
Some numbers ,
@ OFPRA says that the asylum seekers have gone upto 17,5% in 2017.
from France

In April 2018, the Home Minister Gérard Collomb estimated the
@ number of illegal migrants to around 300/400.000 in France (Source: Le
Journal du Dimanche)



http://www.slate.fr/story/109131/agence-finlandaise-carte-flux-migratoires

Arrival of Migrants to EU

(Recent data)

Source : European Commission

Top 10 nationalities of arrivals

to Europe

2023 v

Cobte d'lvoire
Guinea
Pakistan
Syrian Arab ...
Egypt
Bangladesh
Afghanistan
Unidentified
Tunisia

Cameroon

5 457

4 285
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Top 15 nationalities of first time asylum applicants (2022)
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Afghanistan / Pakistan

Why Pakistan & Afghanistan ?

Arrival of migrants every month in France

Country Linguistic profile :

Pakistan Afghanistan

Language Urdu, English,

| Pakistan
Punjabi, 120 + o ; y

Dari, Southern Pashto, 41+

Road

River

-—— Canal
Y%  National Capital

POPUIation 240 m|”|on . 41 m|”|on : ®  Administrative Capital

. City or Town

0 100 200 KM
| L I L 1

Religion Muslim 96.4% . Muslim 99.7%

© 2018 Geology.com

Literacy 57.9% 37.2%




Language crisis in Europe 2

® 27 EU members with 24 official languages

@ Most of the countries are monolingual

@ English bilingualism is becoming a norm
and rapidly increasing in Europe

Language profile of migrants

@ Little or no language study has been conducted
® Multilingualism is the norm in the country of
origin
Good basic knowledge of English

Competency in English increases over time

Migratory routes expose migrants with new
linguistic environments




Language usage in different organisms related to migrants

EMMAUS Asylum Seekers French
L|ttIe bit English lingua
franca & volunteering
OFPRA Asylum Seekers French Yes, Urdu & Punjabi
CNDA Asylum Seekers French Yes, Urdu
Punjabi
CADA Asylum seekers French Yes Urdu & Punjabi
ASE Minor children French / English Yes
Urdu & Punjabi
Ecole Minor children French No
Entreprise Minor children French No
OFII Family Reunion French Yes Urdu mostly Punjabi
Prefecture Family Reunion, AS, French No

Minor children

Mayor Hall All above French No






Methodology
in the Fieldwork

Ethnographical & qualitative
approach

Participant observation

Narratives of Migrant (De Fina 2003)

Story-telling by Migrants




Fieldwork 1 — Porte de la Chapelle
The Balloon (La Bulle)— open in October 2016, closed in April 2018
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Fieldwork 2 : Camping in the North
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Fieldwork 3 — CHUM lvry-sur-Seine
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DANS LA POUBELLE

Gardez vos portables, vos papiers '
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Emma & Nasr

Travailleur sociaux
Social workers
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Translated documents in Urdu for migrants

Livret de santé

Francais / Ourdou I

23



Immigrants from Pakistan/Afghanistan

Asylum-seekers
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_ Total of 106 signs

o Primarily informative or directive in nature

Linguistic landscape
in refugees centres

Instruction

o  signs to washing facilities/canteen/social area

in canteen = menu, meal times, cleaning, instructions

o insleeping quarters: instructions re heating, lights,
noise, drying

o to the sanitary facilities - toilets and washing facilities

o

Some general signs

Visits

Events

Transport

Pick up point for interviews
Allocation of rooms

O O O O O

Few monolingual signs in France
Omnipresence of English
Some presence of Arabic

Linguistic sign + Pictogram
Some pictograms without language




Audioscape and linguistic interaction Fieldwork :
Porte de Ia Chapelle & CHUM lury

Porte de la Chapelle
CHUM lvry-sur-Seine

o Observed in social spaces : recreational area and canteen

o Marked by relative silence o Several igloos fabricated pour la cantine et pour

o Sounds of French from television playing softly in background I'atelier de francais

o Subdued sounds of various languages from the mobile phone French is spoken by the social workers or in the
interactions between residents and their families offices of Emmaiis who runs the centre.

(skype/wechat/whatsapp, etc.) Several languages are spoken in the Centre among

o Meal times : sounds of French and English (some Arabic) from the migrants : Pashto, Urdu, Dari, Arabic, Rromani,
canteen staff to the residents Tigrigina. English remains the lingua franca

o Rather minimal conversation between residents at meal times even Meal times : French, Arabic, English, Other languages
if they share the same language (minimal use of vehicular
languages for this interaction)




Migralecte

Concept of Migralect

Case of Urdu
Some Examples :

—

Prefecture (French)

v

Agent (English)

v

Case (English)

https://www.migralect.org/article56.html

Prafekchar
ejant

asile

27


https://www.migralect.org/article56.html
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Mil{.Iiice dans les langues

interactions, médiations et
inventions langagiéres en migration

Colloque international Liminal @ Inalco
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Mara Matta (U. Lo Sapienza, Rome) : Woras of Hape, Rehearsls
of Freedom: fhe Clossary of Survival and Other Bengali

language Travel Documens'



« Prafekchar », « ejent », « waraq » : les mots
des demandeurs d’asile racontent
leur histoire
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Déclaration d’intéréts

Shahzaman Haque est membre du projet Liminal
(https://liminal.hypotheses.org/ "") 2017-2021 (Médiation
linguistique et culturelle entre acteurs en situation de crise
migratoire, programme ANR porté par I'INALCO-Langues’O) qui
se renseigne sur les questions des pratiques langagiéres des
migrants.

Partenaires

inalco

Institut national des langues et civilisations orientales (Inalco)
apporte un financement en tant que membre adhérent de
The Conversation FR.

Voir les partenaires de The Conversation France

@creative 29
commons

Une femme somalienne réfugiée sous une tente dans un camp sur le bassin de la Villette a Paris le 27 mai 2020. Christophe ARCHAMBAULT / AFP
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The linguistic environment and landscape introduce the residents
to the language regimes they will be subjected to in France

The endorsement of English as the global lingua franca 02

The reliance of ‘multilingual’ volunteers as interpreters

Truncated competency allows to have a minimum functional contact

Urdu emerged as a link language among the South Asian Asylum seekers
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